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  Проект документа по страновой программе** 
 
 

  Республика Беларусь 
 
 

 Резюме 
 Проект документа по страновой программе для Республики Беларусь 
представляется Исполнительному совету для обсуждения и замечаний. Испол-
нительному совету предлагается утвердить на период 2011–2015 годов совокуп-
ный ориентировочный бюджет в размере 3 750 000 долл. США из регулярных 
ресурсов при условии наличия средств и 4 200 000 долл. США из прочих ресур-
сов при условии поступления целевых взносов. 

 

 

__________________ 

 * E/ICEF/2010/8. 
 ** В соответствии с решением 2006/19 Исполнительного совета настоящий документ будет 

пересмотрен и размещен на веб-сайте ЮНИСЕФ вместе с таблицей результатов не 
позднее, чем через шесть недель после его обсуждения на ежегодной сессии 
Исполнительного совета. Пересмотренный документ по страновой программе будет затем 
представлен на утверждение Исполнительному совету на второй очередной сессии 
2010 года. 
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Основные данные† 
(2008 год, если не указано иное)  

Число детей (в млн. человек, в возрасте до 18 лет) 1,8

Коэффициент смертности детей в возрасте до пяти лет (на 1000 живо-
рождений) 

13a

Доля детей с пониженным весом (в процентах, умеренная и крайняя
степени, 2005 год) 

1b

Коэффициент материнской смертности** (на 100 000 живорождений) 3c

Показатели зачисления в начальную школу (чистая доля в процентах, 
мальчики/девочки, 2007 год) 

90/89

Доля учащихся, дошедших до последнего класса начальной школы
(в процентах, 2006 год) 

100

Доступ к источникам более качественной питьевой воды (в процентах, 
2006 год) 

100

Доступ к улучшенным санитарно-техническим средствам (в процен-
тах, 2006 год) 

93

Показатель распространенности ВИЧ среди взрослых (в процентах,
2007 год) 

0,2

Доля работающих детей (в процентах, дети в возрасте 5–14 лет, 
2005 год) 

5

Валовой национальный доход на душу населения (в долл. США) 5 380

Показатель иммунизации годовалых детей против КДС (в процентах) 97

Показатель иммунизации годовалых детей против кори (в процентах) 99
 
 

 † Более подробно с данными о положении детей и женщин в стране можно ознакомиться 
на веб-сайте www.unicef.org. 

 a Согласно последним из имеющихся данных, коэффициент смертности детей в возрасте 
до пяти лет в 2007 году составил 7 на 1000 живорождений. Источник: «Дети 
Республики Беларусь», статистический сборник, 2008 год. 

 b Стандарты физического роста ребенка ВОЗ. 
 c Согласно оценке, проведенной в 2005 году ВОЗ/ЮНИСЕФ/ЮНФПА и Всемирным 

банком, этот показатель составляет 18 на 100 000 живорождений с учетом таких 
факторов, как занижение статистики материнской смертности и неправильная 
классификация причин смерти. См. http://www.childinfo.org/maternal_mortality.html. 

 
 
 

  Краткая информация о положении детей и женщин 
 
 

1. Беларусь относится к числу стран со средним уровнем доходов. С 
1996 года в стране наблюдается непрерывный ощутимый экономический рост 
при увеличении валового внутреннего продукта в среднем на 8 процентов в 
год. Возможность пользоваться благами экономического роста имеют широкие 
слои населения. Согласно национальным статистическим данным, уровень до-
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хода на душу населения в Беларуси является одним из самых высоких в Со-
дружестве Независимых Государств: он вырос с 2780 долл. США в 2005 году 
до 5380 долл. США в 2008 году. 

2. В 2009 году под влиянием мирового финансового и экономического кри-
зиса макроэкономическая ситуация в Беларуси ухудшилась. В течение 2009 го-
да цены на потребительские товары выросли на 10,1 процента. Замедлились 
темпы роста реального дохода. Стремясь восстановить макроэкономическую 
стабильность в долгосрочной перспективе, правительство в то же время при-
няло комплекс мер по сведению к минимуму непосредственных последствий 
кризиса. Государственный бюджет по-прежнему ориентирован на социальный 
сектор, на который приходится 66,7 процента расходов. Это помогло обеспечи-
вать высокий уровень социальной защиты и доступ к здравоохранению, обра-
зованию и другим социальным услугам. 

3. В целом, Беларусь уже достигла почти всех Целей развития тысячелетия. 
Коэффициент смертности детей в возрасте до пяти лет снизился с 9,3 на 1000 
живорождений в 2005 году до 7,0 в 2007 году. Показатели младенческой и ма-
теринской смертности также имеют тенденцию к снижению. В 2008 году ко-
эффициент младенческой смертности составил 4,5 на 1000 живорождений по 
сравнению с 7,1 в 2005 году. Коэффициент материнской смертности в 2008 го-
ду составил 3 на 100 000 живорождений по сравнению с 9,9 в 2005 году. 

4. Беларусь также достигла Цели развития тысячелетия, предусматриваю-
щей ликвидацию крайней нищеты и голода. Заметно сократился уровень бед-
ности семей с детьми — с 47,8 процента в 2000 году до 8,6 процента в 2008 го-
ду. Несмотря на достигнутый прогресс, некоторые группы населения сильно 
страдают от нищеты, в том числе семьи с тремя или более детьми, неполные 
семьи или семьи с низким доходом, а также семьи, среди членов которых есть 
инвалиды, живущие на социальное пособие. Вероятность нищеты тем выше, 
чем больше в семье детей: для семей с двумя детьми такая вероятность носит 
умеренную степень, однако она резко повышается при наличии в семье боль-
шего числа детей. В 2008 году доля семей с одним ребенком, проживающих за 
чертой бедности, составляла 4,9 процента, а семей с тремя или более детьми — 
32,8 процента. 

5. За последние годы Беларусь добилась значительного прогресса в улучше-
нии показателей благополучия детей. Так, в 2009 году в дошкольных учрежде-
ниях числились 79,1 процента детей младше шести лет, в том числе 91,4 про-
цента детей в возрасте 3–6 лет и 100 процентов пятилетних детей. Вместе с 
тем необходимы дополнительные меры для улучшения экономического поло-
жения семей с детьми, обеспечения хорошего здоровья детей, молодежи и бе-
ременных, предупреждения распространения ВИЧ, алкоголизма и наркомании, 
укрепления отношений в семье, а также повышения степени родительской от-
ветственности за воспитание детей, недопущения «социального сиротства» и 
предупреждения превращения детей в правонарушителей. 

6. Наблюдаются негативные тенденции в сфере здоровья молодежи, несмот-
ря на скоординированные усилия правительства по поддержанию на высоком 
уровне системы здравоохранения. В 2008 году 21,7 процента подростков стра-
дали хроническими заболеваниями или имели инвалидность. Важную роль в 
деле охраны здоровья и обеспечения развития подростков играют всесторон-
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ние меры по предупреждению табакокурения, употребления алкоголя и нарко-
тиков. 

7. По состоянию на январь 2010 года совокупное число ВИЧ-
инфицированных увеличилось до 10 690 человек. Молодежь в этом смысле 
особенно уязвима, если учесть, что 66,8 процента инфицированных — это лица 
в возрасте 15–29 лет. Распространение эпидемии ВИЧ характеризуется увели-
чением числа ВИЧ-инфицированных среди женщин. К январю 2010 года число 
детей, рожденных ВИЧ-инфицированными женщинами, составило 1511, 217 из 
которых родились в 2009 году (против 159 в 2005 году). По сообщениям, пока-
затель передачи ВИЧ от матери ребенку снизился с 8 процентов в 2005 году до 
4,5 процента в 2007 году. Беларусь предпринимает скоординированные усилия 
для достижения цели 6 в области развития. 

8. Благодаря адресным мероприятиям в стране сократились масштабы дет-
ской инвалидности. По данным официальной статистики, в специальном обу-
чении нуждаются 25 867 детей-инвалидов и еще около 120 000 детей. Дети-
инвалиды составляют 35 процентов всех детей, воспитываемых в соответст-
вующих учреждениях. В последние годы тенденция изменилась, и, вместо то-
го, чтобы направлять детей-инвалидов в специальные школы-интернаты, им 
обеспечивается комплексное обучение. Семьям с детьми-инвалидами оказыва-
ется помощь в виде вмешательства на раннем этапе, услуг центров дневного 
ухода за детьми, комплекса услуг по коррекции и восстановлению, а также 
программ реабилитации и профессионального обучения. 

9. По состоянию на январь 2009 года в стране насчитывалось 27 738 сирот и 
детей, оставшихся без родительского попечения. Из них 9589 детей 
(34,57 процента) воспитывались в 85 государственных учреждениях интернат-
ского типа, а 18 149 детей (65,43 процента) находились на попечении другой 
семьи, включая опекунов, приемные семьи и детские дома семейного типа. 
Вместе с тем в результате проведения целенаправленной политики все больше 
детей теперь воспитываются в семьях, и в период с 2005 по 2008 год процент-
ная доля таких детей увеличилась на 10 процентов. Число усыновлений внутри 
страны за последние пять лет выросло на 32 процента. 

10. Проблема гендерного равенства и расширения прав и возможностей жен-
щин решается в рамках третьего Национального плана действий по обеспече-
нию гендерного равенства на 2008–2010 годы, Национальной программы демо-
графической безопасности на 2007–2010 годы и с помощью других мер, при-
нимаемых правительством. Беларусь продолжит работу над изменением ген-
дерных стереотипов. 

11. Необходимо решать проблему предупреждения бытового насилия и уст-
ранения его последствий. В 2009 году приблизительно 43,5 процента постра-
давших составили женщины, а 5,2 процента — дети. 

12. Несмотря на то, что за последние пять лет число преступлений, совер-
шаемых несовершеннолетними, сократилось на 34,5 процента (с 9096 в 
2005 году до 5957 в 2008 году), высокий уровень рецидивизма говорит о необ-
ходимости дополнительных усилий по оказанию поддержки несовершеннолет-
ним правонарушителям, с тем чтобы каждому из них были доступны возмож-
ности в плане реабилитации и получения образования по месту жительства. 
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13. Беларусь придает большое значение предупреждению торговли людьми и 
борьбе с ней. Недавно были созданы национальные нормативные и институ-
циональные механизмы для борьбы с этим явлением. К их числу относятся Го-
сударственная программа по борьбе с преступностью на 2006–2010 годы и Го-
сударственная программа противодействия торговле людьми и нелегальной 
миграции на 2008–2010 годы. 

14. Беларусь провела масштабные восстановительные мероприятия в рай-
онах, пострадавших в результате чернобыльской катастрофы. Тем не менее для 
устранения последствий этой аварии по-прежнему требуются значительные 
ресурсы. По состоянию на январь 2009 года 256 617 детей, или 14,4 процента 
от общего числа детей в Беларуси, проживали в пострадавших районах, где ус-
ловия являются менее благоприятными как с экологической, так и с экономи-
ческой точки зрения. 
 
 

  Основные результаты и уроки, извлеченные из опыта 
предыдущего сотрудничества, 2006–2010 годы 
 
 

  Основные результаты 
 

15. Благодаря оказанию технической помощи, моделированию передового 
опыта и развитию потенциала программа способствовала усилиям правитель-
ства по внедрению комплексного подхода для раннего выявления детей с осо-
быми потребностями и улучшения их доступа к качественным медицинским и 
социальным услугам. Сеть служб интеграции на раннем этапе в настоящее 
время оказывает методологическую и информационную помощь специалистам 
и родителям и обеспечивает подготовку специалистов по всей стране. 

16. Программа способствовала усилиям правительства в области улучшения 
состояния здоровья подростков и пропаганды здорового образа жизни и безо-
пасного поведения молодежи путем развития обучения на основе жизненных 
навыков, концепции обучения среди сверстников и более совершенных мето-
дик обучения. В 10 районах страны была создана сеть центров здоровья моло-
дежи. Эти центры наряду с центрами, курируемыми Фондом Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения (ЮНФПА), обслуживают 
15 процентов подростков по месту жительства. Эти центры пользуются актив-
ной поддержкой местных органов власти и включены в региональные планы и 
бюджеты в области здравоохранения. 

17. Программа сотрудничества помогла правительству в осуществлении ут-
вержденной стратегии профилактики дефицита питательных микроэлементов. 
Оказанная поддержка включала целый ряд мер — от укрепления законодатель-
ной базы и расширения исследовательской деятельности до совершенствова-
ния системы надзора и повышения осведомленности населения. В результате 
Беларусь близка к достижению рекомендованных Всемирной организацией 
здравоохранения (ВОЗ) целевых показателей, касающихся всеобщего йодиро-
вания соли и нарушений, вызванных недостаточностью йода. Показатели сред-
него уровня содержания йода в моче по стране достигли 171,1 мкг/л при целе-
вом показателе ВОЗ в 100 мкг/л. 

18. Около 20 процентов инфицированных ВИЧ/СПИДом получили более ши-
рокий доступ к психосоциальным услугам в пяти неблагополучных с точки 
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зрения распространения эпидемии районах. Эти усилия позволили смягчить 
неблагоприятные социальные и психологические последствия для семей с 
ВИЧ-инфицированными женщинами и детьми. Эффективность этой работы 
повысилась в период осуществления программы благодаря межучережденче-
скому сотрудничеству в рамках Организации Объединенных Наций, сотрудни-
честву с неправительственными организациями и участию гражданского обще-
ства. 

19. Более эффективная национальная политика и законодательство в области 
деинституционализации применялись наряду с расширением возможностей 
оказывающих услуги учреждений по использованию механизмов перенаправ-
ления, междисциплинарным планированием мероприятий, системой оценки 
условий жизни ребенка, индивидуальными планами защиты детей, включая де-
тей-инвалидов, планами реабилитации для семей, переживающих кризис, и 
принципом предпочтительной передачи ребенка на воспитание в семью, а не в 
учреждение. 

20. С использованием технологии “DevInfo” была создана национальная база 
данных “BelarusInfo”. Эта база данных позволяет получить доступ к информа-
ции о демографических и социально-экономических показателях c разбивкой 
по признаку пола и следить за работой по достижению Целей развития тысяче-
летия. 
 

  Извлеченные уроки 
 

21. С учетом отрицательных последствий мирового экономического и финан-
сового кризиса бóльшее внимание в рамках новой программы следует уделять 
использованию рентабельных новаторских моделей и документированию пере-
дового опыта. Обзор страновой программы и обсуждения с правительством 
показали, что ЮНИСЕФ следует сделать акцент на распространении информа-
ции о передовом международном опыте и методологических подходах к оказа-
нию помощи Беларуси и обмене таким опытом. 

22. Принимая во внимание приоритетную задачу правительства по расшире-
нию масштабов программ, ЮНИСЕФ сосредоточил свои усилия на оказании 
поддержки национальным инициативам, ориентированным на системные из-
менения, включая реформу социальной политики. В этих целях было укрепле-
но межучрежденческое сотрудничество, с тем чтобы содействовать реформе 
социальной политики, повышению качества услуг для детей и семей и разра-
ботке новых услуг. Совместные проекты, осуществленные в сотрудничестве с 
другими учреждениями Организации Объединенных Наций, позволили всем 
партнерам приобрести положительный опыт объединения финансовых, люд-
ских и институциональных ресурсов, а также знаний как на национальном, так 
и на международном уровне. 

23. Проведенная при ведущей роли страны оценка и субрегиональные кон-
сультации, состоявшиеся в 2009 году, показали, что реформа системы ухода за 
детьми требует разработки стандартов качества услуг и четкого разделения 
функций и обязанностей оказывающих услуги учреждений. Поддающиеся из-
мерению требования к качеству каждого из видов услуг позволят обеспечить 
одинаковое обслуживание в городских и сельских районах. Политика деинсти-
туционализации должна предусматривать тесное межучрежденческое сотруд-
ничество. Особое внимание в рамках этой политики также должно уделяться 
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стандартизированному отбору приемных семей и заменяющих родных родите-
лей, их подготовке и наблюдению за ними, а также отслеживанию положения 
детей на чужом попечении. Необходима также формальная процедура обеспе-
чения закрытия и перепрофилирования учреждений интернатского типа. 
 
 

  Страновая программа на 2011–2015 годы 
 
 

  Сводная бюджетная таблица 
 
 

 (В тыс. долл. США) 

Программа 
Регулярные

ресурсы
Прочие 
ресурсы Всего 

Социальная политика в интересах детей 850 900 1 750 

Укрепление системы обеспечения благополучия 
детей 

1 500 3 300 4 800 

Межсекторальные расходы 1 400 – 1 400 

 Итого 3 750 4 200 7 950 
 
 
 

  Процесс подготовки 
 

24. Работа по подготовке новой программы началась со среднесрочного обзо-
ра 2008 года, проведение которого координировало министерство иностранных 
дел. Рекомендации этого обзора, а также конкретный вклад и консультации с 
отраслевыми министерствами помогли привести общую цель, стратегическую 
направленность, приоритеты и ожидаемые результаты новой страновой про-
граммы в соответствие с национальной повесткой дня Беларуси в области ох-
раны материнства и детства и защиты прав ребенка. Были также учтены реко-
мендации годового обзора текущей страновой программы и итоги обсуждения 
новой страновой программы на 2011–2015 годы, состоявшегося в январе 
2010 года. 
 

  Результаты и стратегии осуществления компонентов программы 
 

25. Страновая программа направлена на поддержку национальных усилий по 
обеспечению того, чтобы все дети и молодые люди, особенно те из них, кото-
рые нуждаются в специальной защите, могли осуществлять свои права на здо-
ровье, развитие и благополучие. В рамках поддержки национальных приорите-
тов в области социального развития страновая программа будет способствовать 
достижению следующих основных результатов: а) к концу 2015 года будет раз-
работана, обеспечена ресурсами и осуществлена всеобъемлющая социальная 
политика по защите прав ребенка и контролю за их соблюдением; и b) к концу 
2015 года увеличится число детей и семей из уязвимых групп населения, поль-
зующихся качественными социальными услугами в области образования, здра-
воохранения и защиты. 

26. Результаты программы будут достигнуты посредством введения принци-
пов основанного на правах человека подхода, учета гендерной проблематики и 
коммуникации в целях развития в отношении всех аспектов составления про-
граммы с упором на ключевые факторы, имеющие важное значение для благо-
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получия детей. В рамках программы будут сочетаться следующие стратегии: 
а) моделирование, тестирование и расширение охвата новаторских, рентабель-
ных и подкрепленных фактическими данными мероприятий по обеспечению 
благополучия детей; b) развитие национального потенциала с помощью меж-
дународного опыта, знаний и передовой практики; с) установление прочных 
партнерских отношений и новых связей между центральными и местными ор-
ганами власти, а также между этими органами власти и гражданским общест-
вом, средствами массовой информации, частным сектором и основными парт-
нерами в области развития в целях расширения пропагандистской деятельно-
сти и диалога по вопросам политики, посвященного детским проблемам, под-
держки усилий по мобилизации средств, распространения новаторских подхо-
дов и повышения степени взаимодополняемости программ; и d) учет элемента 
постоянной готовности к чрезвычайным ситуациям (антропогенные бедствия, 
стихийные бедствия и эпидемии) и реагирования на них в деятельности по 
разработке политики и укреплению системы. 

27. Программа будет основываться на результатах, достигнутых в предыду-
щий период, и будет ориентирована на секторы, где сходятся национальные 
приоритеты и обязательства, а также сферы, в которых ЮНИСЕФ располагает 
сравнительным преимуществом, экспертными знаниями и опытом. Будет нача-
та научно-исследовательская деятельность и работа по проведению оценок для 
получения сведений о положении детей и ликвидации пробелов в информации 
по возникающим проблемам, с тем чтобы разработка национальной политики 
была подкреплена фактическими данными. Важнейшие компоненты новой 
страновой программы будут включать: взаимообогащающие связи между стра-
нами в Центральной и Восточной Европе и Содружестве Независимых Госу-
дарств и за их пределами, эффективные последующие мероприятия на основе 
извлеченных уроков и улучшенное взаимодействие, в том числе обмен инфор-
мацией, передовым опытом и инновациями. 
 

  Связь с национальными приоритетами и РПООНПР 
 

28. Страновая программа будет основана на национальных приоритетах в об-
ласти развития на 2005–2015 годы. При составлении, реализации и оценке про-
граммы будут надлежащим образом учтены: национальный доклад по доку-
менту «Мир, пригодный для жизни детей + 5»; объединенные третий и четвер-
тый национальные доклады о ходе осуществления Конвенции о правах ребенка 
и доклады о ходе осуществления Факультативных протоколов к этой конвен-
ции, а также будущие рекомендации Комитета по правам ребенка; седьмой пе-
риодический доклад по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин; и будущие рекомендации универсального периодического 
обзора Совета по правам человека Организации Объединенных Наций в отно-
шении Беларуси. 

29. Программа тесно увязана с Рамочной программой Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию помощи в целях развития (РПООНПР) на 2011–
2015 годы, причем результаты и стратегии этих двух программ дополняют друг 
друга. ЮНИСЕФ внесет непосредственный вклад в достижение следующих ре-
зультатов Рамочной программы: будет поддерживаться устойчивость социаль-
ного и экономического развития; население, особенно уязвимые группы, будет 
лучше защищено от рисков для здоровья; повысится эффективность нацио-
нальной системы управления. 
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  Связь с международными приоритетами 
 

30. В страновой программе нашли отражение принципы Конвенции о правах 
ребенка и Факультативных протоколов к ней, положения Декларация тысячеле-
тия и сформулированные в ней цели в области развития, а также приоритеты 
среднесрочного стратегического плана ЮНИСЕФ (2006–2013 годы) и делается 
усиленный акцент на совершенствовании социальной политики в интересах 
детей и системы защиты детей, особенно из уязвимых групп населения. Осо-
бое внимание будет уделяться предупреждению распада семей, борьбе с наси-
лием в отношении детей, поддержке детей-инвалидов и детей, проживающих в 
пострадавших в результате чернобыльской аварии районах, — в соответствии с 
Планом действий Организации Объединенных Наций в отношении Чернобыля. 
 

  Компоненты программы 
 

31. Страновая программа включает два взаимодополняющих компонента: со-
циальная политика в интересах детей и укрепление системы обеспечения бла-
гополучия детей. 
 

  Социальная политика в интересах детей 
 

32. Этот компонент программы направлен на оказание правительству помощи 
в совершенствовании нормативной базы и руководящих принципов осуществ-
ления и в повышении действенности и эффективности социальной политики. 
Центральное место в рамках этого компонента будет отведено ориентирован-
ному на детей планированию, нормативным положениям по защите детей, 
управлению знаниями и контролю за соблюдением прав ребенка при ведущей 
роли государства. Все виды деятельности будут основаны на укреплении парт-
нерских отношений в интересах детей. 

33. Программа будет способствовать совершенствованию национальной нор-
мативно-правовой базы в области защиты детей и ухода за детьми. ЮНИСЕФ 
окажет правительству поддержку в развитии национального потенциала и раз-
работке национальной политики. При составлении планов развития социально-
го сектора будут использоваться эффективные модели составления бюджета и 
определения стоимости услуг в целях обеспечения лучшей поддержки и защи-
ты детей и семей. 

34. Совместно с правительством и другими заинтересованными партнерами 
ЮНИСЕФ будет работать над ликвидацией пробелов с точки зрения институ-
ционального потенциала при оценке последствий мирового экономического и 
финансового кризиса для уязвимых семей с детьми и над разработкой в со-
трудничестве с Всемирным банком мер по смягчению социальных последствий 
кризиса. Будет изучен пакет социальной помощи для семей с детьми, с тем 
чтобы обеспечить эффективную социальную защиту. 

35. Программа предусматривает поддержку усилий правительства по укреп-
лению механизмов сбора надежных и дезагрегированных данных и управления 
ими и анализа политики для принятия продуманных решений на центральном 
и местном уровнях. В тесном сотрудничестве с Национальным статистическим 
комитетом, министерством труда и социальной защиты и другими отраслевыми 
министерствами будет введен индекс благополучия детей в целях обеспечения 
многосторонней оценки благополучия детей. Будет оказываться помощь в ук-
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реплении национальных систем наблюдения и оценки, а также в улучшении 
оценки качества с упором на соответствие национальных стратегий, политики 
и программ в поддержку детей и семей положениям Конвенции о правах ре-
бенка. 
 

  Укрепление системы обеспечения благополучия детей 
 

36. Этот компонент программы направлен на оказание правительству помощи 
в укреплении системы социального сектора для повышения степени доступно-
сти, качества и эффективности ухода и услуг по профилактике и защите, пред-
назначенных для детей, подростков и женщин. Двумя ключевыми элементами 
этого компонента являются обеспечение здоровья и развития детей и подрост-
ков и защита прав ребенка. 

37. Что касается развития детей в раннем возрасте, то программа предполага-
ет применение современных и новаторских знаний и практики в этой области, 
развитие потенциала соответствующих специалистов в плане консультирова-
ния, внедрение стандартов обучения и развития детей в раннем возрасте в сис-
тему дошкольного образования и укрепление системы контроля качества раз-
вития детей в раннем возрасте. Будет оказываться поддержка в дальнейшем 
расширении охвата учитывающих гендерную проблематику программ развития 
воспитательных навыков родителей. В число освещаемых вопросов будут вхо-
дить просвещение и повышение степени осведомленности о заболеваемости и 
смертности детей в результате несчастных случаев, в том числе дорожных 
происшествий, травм и отравления. 

38. Программа предусматривает оказание технической помощи в укреплении 
национальной системы осуществления мероприятий и наблюдения в отноше-
нии детей в раннем возрасте. Цель заключается в обеспечении того, чтобы де-
тям с особыми потребностями и их семьям были доступны всесторонний каче-
ственный медицинский уход, комплексное образование, психологическая и со-
циальная помощь, а также консультации и подготовка по месту жительства. 

39. В рамках программы будет оказываться поддержка разработке и осущест-
влению национальной стратегии по охране здоровья детей и подростков, со-
действующей укреплению национальной системы предупреждения инвалидно-
сти, заболеваемости и смертности среди детей и подростков; совершенствова-
нию нормативно-правовой базы в области ориентированного на молодежь ме-
дицинского обслуживания; и повышению эффективности наблюдения и оцен-
ки. Эти усилия призваны гарантировать качество услуг по профилактике 
ВИЧ-заболеваний, передающихся половым путем, и предупреждению табако-
курения, наркомании и алкоголизма. 

40. Что касается проблемы ВИЧ/СПИДа и детей, то совместные мероприятия 
ЮНИСЕФ, Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) 
и ВОЗ будут нацелены на поддержание устойчивости системы предупреждения 
передачи ВИЧ от матери ребенку и на обеспечение всеобщего доступа к лече-
нию, уходу и социальной и психологической поддержке детям и женщинам, 
инфицированным ВИЧ/СПИДом, и их семьям. 

41. В области деинституционализации основное внимание будет уделяться 
разработке и внедрению системы национальных стандартов в области защиты 
детей. Соответствующие усилия будут включать: а) разработку и внедрение 
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стандартов для выявления детей, попавших в сложные условия; b) междисцип-
линарное планирование мероприятий по оказанию помощи таким детям; с) на-
блюдение за процедурами и показателями для оценки качества мероприятий; 
d) разработку стандартов, касающихся закрытия, преобразования или умень-
шения размеров учреждений интернатского типа; и е) дальнейшее расширение 
диапазона вариантов, основанных на воспитании в семье. Цель этих усилий за-
ключается в сокращении числа детей, воспитываемых в учреждениях, и пре-
дотвращении случаев отказа от детей. 
 

42. Программа предусматривает поддержку создания институциональных ме-
ханизмов и разработки социальных программ по борьбе с насилием в отноше-
нии детей и женщин, торговлей детьми и сексуальной и экономической экс-
плуатацией детей. Усилия в рамках программы должны существенным образом 
способствовать улучшению порядка сбора данных и пропаганде абсолютной 
нетерпимости в отношении насилия. 

43. Продолжится оказание поддержки укреплению институционального по-
тенциала, а также профессионального потенциала лиц, занятых в сфере право-
судия по делам несовершеннолетних, в целях предотвращения деликвентности 
детей и содействия реабилитации несовершеннолетних правонарушителей. 

44. Регулярные ресурсы будут использоваться для дальнейшей поддержки: 
развития национального потенциала для разработки и осуществления полити-
ки, наблюдения с участием всех соответствующих сторон и социальной моби-
лизации, развития потенциала, технического опыта, инноваций и моделирова-
ния, более четкой координации между различными областями программы, а 
также для содействия укреплению связей с основными партнерами. Прочие ре-
сурсы будут мобилизовываться под конкретные программные мероприятия. 

45. Межсекторальные расходы включают расходы на выплату окладов соот-
ветствующим сотрудникам и оплату их поездок и обучения, а также на допол-
нительную оперативную поддержку руководства и администрации странового 
отделения. 
 

  Основные партнерства 
 

46. Партнерство, взаимодействие и налаживание связей будут ключевыми 
стратегиями повышения степени актуальности и эффективности деятельности, 
а также работы на упреждение. Для осуществления стратегических инициатив 
на высоком уровне и других инициатив на уровне центральных органов власти 
ЮНИСЕФ будет сотрудничать с министерствами иностранных дел, образова-
ния, здравоохранения, труда и социальной защиты, юстиции, внутренних дел, 
по чрезвычайным ситуациям, экономики и финансов, Верховным судом, Гене-
ральной прокуратурой, Национальным статистическим комитетом и Нацио-
нальной комиссией по правам ребенка. ЮНИСЕФ будет также сотрудничать с 
парламентом в вопросах совершенствования законодательной базы и вопросах, 
связанных с контролем за соблюдением прав ребенка и бюджетными ассигно-
ваниями в поддержку детей. 

47. На субнациональном уровне, особенно для осуществления инициативы 
местного уровня по созданию в городах благоприятных условий для детей, 
ЮНИСЕФ будет сотрудничать с местными органами власти и гражданским 
обществом. Будут расширены партнерские отношения с академическими и на-
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учно-исследовательскими учреждениями в целях разработки инструментов по-
лучения знаний и проведения исследований. Объединения в поддержку детей, 
гражданское общество и частный сектор будут участвовать в мероприятиях, 
касающихся прав детей. 

48. Продолжится сотрудничество с учреждениями Организации Объединен-
ных Наций в целях решения задач, поставленных в Рамочной программе Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития 
(РПООНПР) на 2011–2015 годы. В рамках партнерства с ПРООН основное 
внимание будет уделяться смягчению последствий чернобыльской аварии, осо-
бенно улучшению условий жизни людей, проживающих в пострадавших рай-
онах. Совместно с ПРООН, Международной организацией по миграции, 
Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев и другими учреждениями Организации Объединенных Наций, а 
также международными организациями ЮНИСЕФ будет и впредь вести борьбу 
с торговлей людьми и заниматься оказанием помощи и защитой детей, ставших 
жертвами торговли людьми. Совместно с ЮНФПА и другими учреждениями 
Организации Объединенных Наций и международными организациями 
ЮНИСЕФ будет продолжать работу по борьбе с бытовым насилием. В связи с 
национальной социальной реформой будет осуществляться сотрудничество с 
Европейским союзом и Всемирным банком. 
 

  Наблюдение, оценка и управление программой 
 

49. Масштабные мероприятия по сбору данных, обзору, анализу и управле-
нию знаниями для каждого из компонентов программы будут объединены в 
рамках многолетнего комплексного плана по наблюдению и оценке в коорди-
нации с национальными партнерами и группой Организации Объединенных 
Наций по линии РПООНПР. К числу таких мероприятий относятся оценки и 
обследования, анализ положения детей, а также среднесрочные и годовые об-
зоры при участии партнеров. 

50. Программа предусматривает содействие наблюдению за выполнением 
обязательств по Конвенции о правах ребенка. Национальная статистика, базы 
данных “TransMONEE” и “BelarusInfo” будут использоваться для сбора данных 
и подготовки отчетов о ходе работы по достижению Целей развития тысячеле-
тия и национальных целевых показателей, касающихся детей. 

51. Ключевые показатели для отслеживания прогресса и оценки воздействия 
программных мероприятий на положение детей будут, в частности, отражать 
количественные и качественные целевые показатели соответствующих про-
грамм. Прогресс в достижении показателей будет оцениваться с использовани-
ем данных в разбивке по полу, местоположению и социально-экономическим 
условиям. Что касается показателей, связанных с законодательством, стратеги-
ей, планами действий или стандартами, то информация будет включать данные 
официальных документов, изданных правительством, в том числе его различ-
ными ведомствами. Оценка воздействия информационно-просветительских 
кампаний и коммуникации в целях развития будет осуществляться с помощью 
специальных обследований и других источников фактических данных. Что ка-
сается показателей, для которых не осуществляется систематических сбор дан-
ных, то будут использоваться подборки первичных данных. 
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52. В 2009 году отделение ЮНИСЕФ в Беларуси было преобразовано в пол-
ноценное страновое отделение. Таким образом, программные и оперативные 
структуры ЮНИСЕФ в Беларуси будут соответствующим образом адаптирова-
ны, чтобы удовлетворять критериям эффективности управления программой и 
контроля, а также расширенным потребностям страновой программы. Коорди-
нировать сотрудничество ЮНИСЕФ с национальными партнерами будет мини-
стерство иностранных дел. 

 


